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Agreoment Relaling to Trade in Cotton, Wool, Msn-Made Kiber, Non-
Cotton Vegetable Fiber aad Silk Blend Textiles and Textile Products
Batween the Governmeats of the United States of America
and the Socialist Republic of Vietnam

Apreement Term

(A) ‘'The term of this Agreement shall be the perind from May 1, 2003 through
December 31, 2004. The frst “Agreement Period” shall be the perio@ fiom May

. 1,.2003 30 Decembey 31,2003, .Each subsequent "Agresment Period" shall bea- - - -
twelvc-momh pmod from Yanuary 1 af a g,rve.n year to December 3)- of the same
yeas.

(B) Beginning i» 2004, in the event that thit Agresment is not rene-goﬁntcd
prior 1o Decembar 1 of any year during which this Agrecment is in effect, the
Parties shall antomatically extend: this Agreement for one yzar-and incresse the- -~ - - -4
Specific Limits by the applicable grawth tate indicated in Annex B (as it may be
mmended), umil the Socialist Republic of Viemam becomes 8 Member of the
World Trade Organizatan 1o whom the Lnited States applies the Agreement
Establighing the Warld Trade Qrganization.

“Coveraigé 6f Agrdeineit and Classification by Fiber =

{A)  The texiiles and texnle pmducts (Mextiles™) coversd by thiz Agpreement are
those zet out in Annex A- The grouping of categories and the rates of conversion
Into square meters cquivalent (SME) set out in. Armcx A shan apply in
implementing this Agreement. '

(B)  Forthe purposes of this Agreement, the following categories are merged
and treated 85 single caregories, and, where applicable,. the spceial- mles off
conversion into square metcrs equivalent shall apply in implementing this

Agregment;
~ Categorios Merged - Drsignation in | Special C;x;#'é.l\_“s}oﬁﬁ
Agreement Factor
{334,335 .. 13347335 : ‘o
T T e B -
338,339 . - .1 3381339 : C ola .
340, 640 340/640 n/a
341, 641 1 34}/641 ' " na
A e A e T T T T e — -
343,647 3427642 "o
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‘ Cuategorles Mcrgnd. Duslpnution Il.l Sprelal Conversion
Agreement Factor
347,348 347/348 e
1asr;esr 7 [ 351851 T ae
152, 652 352/652 1.3
359-C, §59-C 359-C/659-C 100
'359+8, 659-8 359.5/659-8 118
638, 639 638/639 12.96
645, 646 645/646 "a
647, 648 647/648 n/a

3. {(A) Tops, yams, pitce goads, made-up articles, garments., and other textile
manufaciured products (products which derive their chief chamctetistics from thelry

-H - texiiie eomporemsy df eotton, wool, mish-made fbard, wilk El'é:{dé,"riéﬁ-bé':rbn' '
vegelsble fibers, or blends therenf, in which any or all of these fibers in
combination represent the chief weight of the product, are subject tw this

' Agreement. Compenent of a produst not considered relevant to tie classification
under the General Rules of Interpratation or the Legal Notes to Section-11 of the
Harmonized System are to be disregarded for purposes of this Agreement.

(B)  TFor the purposes cf this Agrcamant, textiles covered in subparagraph a)
shall be blassxﬁad as;

(i)’ ' Maugi-made fiber 1extiles, if the pmdu::t fsin chlefwcxght of man-
made fibers, unless:

(a) the product Is knitted or crocheted apparel in which woal
equals or exoeeds 23 percent by weight af all fibers, in which case
the praduct shall be classified aga WOol textile; or '

(b) the product is apparel, not knitted or crachated, in which
wool equals or exceeds 36 percent by weight of all ﬁbcrs, in which
¢ayo the product shall be classified as a wool textile; or

()  the product is a woven fubric in which wool cquals or
cxceeds 36 percent by weight of all fibers, in which case the
- product sheli be classified as & wool textile.

(i) Caulon textiles, if not covered by subparapraph (B)(i) end if the
produc, 13 in chief weight of cottan, unless the product is a woven fabric
in which wool equals or excoeds 36 percent by weight of all fibers, in
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" which cuse the produet shall be clessified as a wool textile,

(1) Wool textiles, if neither of the foregning subparagraphs npplics,
and the product is in chief weight of woul,

(3v)  Silk blend or nan-catien vegetable fbér textiley, if none of the

foregoing subparagrapbs applies and the product is in chief weight of silk
or nop-cation vegetable fier, unless:

(a)  the produst is cotton with wool and/or 1nan-made flbers
that In the aggregate equal or exceed 50 percent by weight of the
-component fibers thersof and the cotton component equals or -
exceeds the weight of each of the total woo! and/or man-made fiber

components, in which case the product shall be classified as a
eotion lextile.

(b)  the produst is not covered by (B)(iv)(2) and wool exceeds

17 percent by weight of all compenent fbers, in which case the
product shall be clasrifiad as a wool textile.

()] the product is not covered by (BY(iv)(a) or (b) and man-
made fibers in combination with colton and/or wool in the
aggrcgate equal or exceed 50 percent by weight of the component
fibers theseof and the map-made fiber component exceeds 1he
weight of the total wool and/or total cotton component, in which
tase the product shall be classificd as a man-made fiber textije.

(C) Notwithstanding subpsragraphs (A) and (B), if the product is apparel
containing 70 percent or more sitk by weight (unless it also contains aver 17 o

-percent wool by weight), of'is 4 product gthey than apparel which cantains RS . . | .
“peirent pr mure mlk by wa:gh: it is.not subject io this Agroament. - Products« . - .+ - 4}
“defermined, in accordance with subparagraph (B), {6 be silk blend and nou-otton
vegetable Gbor ywenters, shall be divided inta "silk blend"” sweaters and “non-~

cotton vegetable fiber” sweaters. For the purpose of this paragraph, sweaters shall

be classified gs “silk blend™.if the silk eemponent exceeds by weight the nan-

cotton vegetable fiber component (if sny). Sweaters not classified as "sitk blend”

sweaters In accordasce with the foregomg shall be classified as “non-cotton
vegetable fiber™ sweaters. If the product is apparel and contalns 70 percent or

4 more silk by weight and over 17 percent weal by weight, it shall be classified as
: wool textiles under subparagraph (B)(iv)(b). '

(I3}  In the event of a questlon regarding whether 3 product is covered by this
. Agreeinent because it is uncenain whether the product is in chief weight of ‘cotton,

wool, man-made fiber, silk blend, or non-cotton vegetable fiber, the chief value
of the fibers may be considered.




Specific Limits

4. In the first Agreement Period, the Govemment of the Sociatist Republic of
Vietnamn shall fimit exports to the United Siates of cotten, woal, man-made fiber, silk
‘blend and non-cotton vegelablc fiber textiles of Viewnamese origim to two-thirds of the
Spedific Limits set out in Annex B, &s such Specific Limits may be adjusted in accordance
“with this Agreement. During each subsequent Agreement Period, the Govermnent of e
. Socialist Republic of Vietaam shall limit exports to the Udited States of colton, wool,
man-made fiber, silk blend and non<otton vegetable fiber textiles of Vietpamese origin
to the Sperific Limits set out ip Annex B, as intreased by the appropriate annual growth
rates; and 85 such Specific Limits may be adjusted in accordance with this Agrezment.

¥iexibility Adjustments

5.0 <{A) Duringany Agreement Period, the Specific Limits set out in Annex B may
be increased by not more then 6 percent Swing provided that s comesponding
reduction in SME2 is made in one or more other Specific Limits during the same
Agreement Permd

(B)  No Speclfic Limi? may be decrersed pursvant 10 subparngraph {A) 0 2
level that is below the level of exports already charged against that category's limit
for that Agreement Period. _

(€C)  The Government af the Sacialist Republic of Viclnam shall indicate to the
Goverment of the United States the Specific Limis it would like increased and
those which it would like decreased by commensurate quantities in SMEs.

D) W A Specific Limlt set out in Annex B may be excerded in_any:

. Agreément Period, by Camyferwand, (borrowing. & .portion of  the
. corr:sponding Specxﬁc Limit.Fom the succeeding Agreement Period)

and/or. Cemryover (the use .of any wmused quantity (shonfall) of the -

comresponding Specific Limit from the previous Agreement Pedod) by not
.more thap 11 percent, of which Camryforwand shall-not-constitute more
than 6 percent for el catcporics cxcept 338/339 and 347/348; for
categories 338/339 and 347/348, Carryforward shall not ‘constitute more

. then 8 percent.

()  No Carryover shall be available for application in the first

. Agreement Period, No Carryforward shall be available for application in . .

the finzl Agreement Paricd,

() A shortful] eccurs when, fn an Agreement Period, exports of textiles of
Vicinamese origin 16 the Unfted States are below any Soecilic Limit set ot in
Annex B (or, in the case of any Specific Limit decreased pursuant to this
paragraph, when such exports are below the Specific Limit as so decreased) in
the Agreement Period following the shortfall, the Government of the United States
may perniit exports in excess of the Specific Limit in which the shortfall occurred




‘

by carryover of the shortfell to that Specific 1imit, in an amount not gyegier than
the arpount of the shorifall.

(F) Tbe Governmant of the Socialist Republie of Viewam shall notify the
Government of the Unlied States when it wighes (0 use shortfall for catryover, for

swing, or for catryforward, subject to the provisions of this paragraph. The ;
Specific Limits set out in Annex B do nat include any adjustments permitted under -
his paragrupls,

Orcrshipment Charges

| 6. (A) The Govegmment of the United States may deny entry to products of
Victnamese origin shipped in cxcess of the Specific Limits in any Agreement
Period, ar mey penmit entry  such praducts and charge the amount in excess of
the Specific Limit in the current Agreement Period to the applicsble conresponding
Specific Limit in the succeeding Agreement Period  The Government of the
Soocialist Republic of Vielnum shall be notifled of any such action taken by the
Govermiment of the United States.

(B) Any action taken by the Govemmcnt of the United Siates putsuant to
subparagraph (A) shall not prejudice the rights of the Govermment of the Sooialist
Republic of Viemam rcgarding consultatiens,

Spseing Provision

7. . The Governrent of the Socialist Republic of Vietnam shall usc its best efforts to

space expornts of ifs products to the United States within sack casegory, sub-gategory, or

part-category evenly throughout r.ar:h Agreement Period, taking into consideration nounal ..
- ‘seasonal factérs.” ©

' Implementation of the Specific Limits

B. The Government of the Soclalist Republic of Vietnam shall implemest the
Specific Limits of thie Agreement. The Government of the United States may assist the
Government of the Socialist Republie of Victham in implementng the Specific Limits of
this Agrecmnent by comrolling, by the date of export, imports of textiles covcr:d by this
Agmcment

Viga Armngement
9. The provisions of the Visa Amngemeut, set ont in Annex C; shall povern the
!tcensmg of cxports ‘of wxtifes of Vietpamcse origin, Visas issved in & pariicular
Agmcmem Periad shall be valid anly [or textiles exported during that Agreement Period..

Centinetelnt Samplos nml Yervonat Shlpments

(. Marchandise fmponed for the personal usc of the imparter and not for yesale,

———
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\ regardless of value, and properly marked commersial samiple shipments valu?d at USD
800 or less do not regquire a visa for catry and shall not be subjecs 10 the Specific Limils
pstablished under 1this Agmemenl

_ Exchange of Information
11.  Subject to domestic Jawg and regulations, at the requast of the other Party, each

Party agrees to supply any information within its possessiop reasonably believed by efther
Party 1o be necessary for the enforcement of this Agreement

A - ‘ Exchange of Data

12. (A) The Government pf the United Suites shall promptly supply the
Governmpent of the Socialist Republic of Vietnam data on monthly imports of
textiles of Vietnamese origin inte the United States. '

B) The Govemnment of the Soclalist Republic of Vietoam shall promptly
supply the Government of the United States data on monthly exports of textifes of
Vistnamcse origin te the United States, T

Conperation in the Prevention of Circumvention

13, (A) The Government of the United States and the Governnent of the Socialist

Republic of Vietnam agret to fake measures necessary ta address, to investigate
and, whege pppropriate, to take legal and/or administrative action to prevent
circumventjor uf this Agreement by transshipment, rerowting, falee declaration
concerning country of origin, falsification of official documents, or by other
means,

® o Both Parties agree to cooperate fully, consistent with their domestic
. laws and reguletions, in instances of circumvention or alleged
circumvenlion, and 1o establ)sh the relevant facts in the places of impont,
export and, where applicable, fransshipment. Such cooperation, to the
cxtent cansistent With domestic laws and regulations, shall include
invastipativy of cimumventon prectices; exchange of documents,
correspondenoe, reports and other relevant infurmation (o the extent
available; and facilitation of piant visits and contocts by representatives of

. cither Party, upon request and on a case-by-case basis.. .

() : . Ifcircurovedton fs discovered by thie Goverment of the Socialist
Republic af Vietnam, it shall investigate and inform the Govermsuent of the

. . Uniled States of the-result. These resulls will incivde the following
information: names and addresses of the plant(s) found to be in violation
(e Binglimh nond Wichmnuese)s greombiy dnposed; viss anbes ol she exporg
~ficenses mvelved in the povticular ciue and for the past 12 months trom the
planis) found! in violatinn: product catepory and quantity; purchasc
orders, bills of lading, contrcts, invoices, and other documents indicating

1 B
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' raqu&st tonsultations to address the maliers concerned with a view 1o seeking a

]

the crigin of the gouds; and the name of the U.S. importer, if available

Gii)  If the Goverament of the United States wishes to visit textiles
faclories, ficight Jorwarders, trading houses, exporlers, oy other [irms
involved in trade in iextiles exported to the United States (planis) In
Vizinam, for purppses of preventing circumvention of Uus Agreoment, the
customs authorities of the United States shall give written notiee, including

the reasons for such v:sxt, to the Government of the Socialist Ropublic of .

Vieinam fourteen days in advanee, and shall state the number of planys it
intends to visit and the proposed dates of such visits. The plants o be
visjted shall not be notified in advance of the vislt. Such visils shail be
conducied by officlals of both Paitivs in accordance with domestic Jaws
and regulations, When the visil occurs, pexmission froin 2 responsible
person at the plant shall be obtained at the time of ench visiy. If peunission
is denied by a responsible person at the plapt, then the visit shall not go
forward. In such an instance, the Government of the Socialist Republic of
Vietnam shall suspend issuance of vises to textiles produced at the plant,
snd the Government of the United States may deny eatry to such goods
undil such visft {s conducted, Upon completion of such 2 visit, the Party
‘making the request for the visit shall promptly provide a reporl (o other
Party on the results af such visit.

Ifeither Party cnnsu!ers that thix Agreerneat is being circurnvented, it waay:

mutually satisfactory solution. Each Party agrees to begin such consultations
within 30 days of receipt of 2 written request by the other Panty and to conclude
such comsulations within 90 days, unless extended by mutual agreement, and w
cooperate fully in accurdunce with subparapraph (13X B).

D)

Should the Paﬂi:s be unable to reach a satlsfactory sojution in the course

of consultations tader subpaeagraph (13)(C), then where:

(i) the Government of the United States has clear evidence that

: ccumyYeption has otcurred or is taking place and has provided

" $uch evidence to the G‘ovemmem of ‘the Socialist chublic of
- Vietham,-or

(i)  the Govemment of the Uniled States has provided factual
informaton (o the Government of the Secialist Republic uf
Victiam demonsirating & substantial likelibood that circumvention
has occurmed or is taking place and has requested from the
Govermen! of the Socinlist Republie of Vicinam coopemlion or

information relevant 1o the possthie eircumvention tatis of a type

that 15 available to or could reasonably be obtained by the
Government of the Socialist Republic of Viemam, and the
Government of the Socialist Republic of Vietnam, without
adequate reason, has not provided such information or cooperation,

. _—
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the Gavermment of the Unpited States may charge to the Specific Limits for
that Agreement Period amounis not excceding the amount of
circumventing products of Vietnarnese arigin. -

(B}  The Government of fise United States may charge (o the Spenlﬁc Limitup
16 three times the amount of circumventing textiles of Viethamese origin in the
three-year period immediately preceding the date on which the Government of the
United Stotes roquests consultations under this paragraph, if two or mote charges
have been made pursuant {o subparagraph (D) within the twelve-month period
fimmedialely preceding the date of such request, and the Gevernment of the Unijted
* States has olear evidence of circumvention. Any such charges shajl be distributed
equally throughout the remaining term of the Agreement. The Government of Yo
United Siates shall not make any charges pursuam to this paragraph unfass §t has
requested consultations with the Government of the Socialist Republie of Vietnaran.
Such consultutions shell begin within 30 days of the request ahd must canclude
within 90 days of the request, unless extended by mutual agreement. The Parties
may agree upon other solutions, including amangeuments with the thind psrty
through whom the goods were illegally transshipped.

(F)  ‘Whele there is efear evidence that textiles originating in another country

- have-been illegally transshipped through Viemam to the United Jtates, the

~ Govermments of the Sociatlst Républic of Vielnam and the United States agree to
take sppropriete action. Any such action, together wil their timing and scope,
may be taken enly after consultations held with 2 view to seeking a mutually
satisfactory sclution, Such cagsultations shouid begin within 30 days of & recelpt
of & written request hy a Party, and concluding within 90 days, unless extended by
mutual agreement. Should the partics be unable to reach a mutually safisfactory
solution, then the Governments of the Soclalist Republic of Viemsm and ihe
United States apree that the Government of the United Statex may make charges
to the Specific Limits in accordance with subparagraph (D), except that the United
Sutes may in this case charge ag emaunt not mnore than the smount of products
illegally wansshipped through Vietnam.

(G}  If the Sacialist Republic of Vietnam becomes a Maember of the WTO 1o
whom the United Stetes gpplies the WTO Agreement bafore Januery §, 2005, any

actions taken under this paragraph shall be nofified to the WTO T:xlllcs
Monitoring Body.

{H)  The Pamies note that some cases of circumvention may involve shipments
transiting or nat transiling Vietnem with no chenges or alicraliong made to (he
goods cantained in such shipments in Vielnam, They note thal it may not be
frenevally prnetienble G e Sovlnlis l«lq.p\ﬂ'-h\. al Victham 16 e b contin) ey
such shipmonts,




14,

Muturlly Satisfactory Administrstive Arrangements

Mutually satisfactory edministrative arrangements or sdjustments rmay be made

- ta resclve minor preblems arising in the lmplementauon of l}us Agreement, inchuding

difTercnees {n points of pmc&dun: or oprration.

15.

Cynsultatian NMechanism

(A) In the event that the Government of 1ha Umtcd Blates considegy that
imports of textiles of Vistnamese origin pot subject to the Specific Limitsunder

this Agreement are disrupting U.S. taxtiles markets and threatening io impede the

orderly development of frade belween the Parties, the Government of the United
States may request consultations with the Governrment of the Sacislist Republic
of Victoam with B view 10 easing or avoiding such market disruption. The
Government of the United States shall provide the Government of the Socialist
Republic of Vietdarn at the time of thic requast with & detailed factual statement of
reasons and justifications for its request for consultations.

.®) . The Government of the Sociatist Republic of Victnam agrees to consult

with the Government of the United States within 30 days of receipt of this request
for consultalions. Both sides agres {0 make svery effott to reach agreement on 2
mutually safisfactory solution of the issue within 90 days of receipt of such
xeqw:sr., unless cxtended by mutual agreement,

< i) Upon receipt of the request for con=ultations, and for the p:nod
- <~ - yemnalning in the Agreement Periad in which the request is made, the
_ Government, of the Socialist Republio of Vietnam shall limit.its shipments

" o the United Sates of producis in the category or categories subject 1o

such consultations 1o 2 Jevel no greater than 107.5 percent (106 percent for

wuul products) of the amount entered, as reparted in U.S. (General Import

slatistics, during the first 12 of the most fecent 14 months preceding the .

- - mowth in'which the request for copsultations was e, pro-rated for the
number of days remaining in the Agreement Period.

(i) Where three or fewer manths remaln in =n Agreament Period at the
time of the Tequest for consultations, upon receipt of the request for
consaltatlons, the Qovernment of the Socialist Republic of Vietnam shal)
hold izs shipments 10 the United States in the ealegory or categories subject
1o these consultutions for 1the remaining days of the Agrecment Period and
the subsequent Agreement Period to & level no greater than 107.5 percent
(106 percent for wool products) of the amount entercd. as reported in LS.
General hinport satistics, during the first 12 ol tie most recant 14 muonths
preceding the month in which the request for consultations was made, pro-

rated for the remaining days of the Agreement Period and the subsequent
Agreement Period.

9
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- 16. ‘The Governmen! of the United States gnd the Government of the Socialist

oYy @ If no mwluslly satisfactory solution is reached during the $0-day
. period, consultations shall continue and the Governiment of the United
Steies may continue the YNimit provided for in subparagtaph (C) for
products in the calegory or calegories sibject to these consuliations for the
duration of the Agreement, or unti! a mumal’ty*sahsfacmry sojution i
reached,

Gi)  For each additional Agreement Petiod in which the Government of
the United States continues the limit provided fn subparagraph (C), such
liit shall be increased by & percent (1 pervent {or wool products). The-
subscquemt limit may be used for Swing, Cartyover or Carxyrnrward as

pravided for in this Agreement. Carryover rhall not be available in the
ﬂrst additional Agreemem Period; Carryforward shall not be avajlable if
the lirnit continues into the {lnal Agreement Pcnod

Market Access

Republw of Vietnam recognize vhe need for ipproved accoess to sach other's markets and
the i importance of such market access in the world rading system. To facilitate market
access and in furtherancs of economic relations. the Government of the Sosialist E.epub]::
of Vietnam and the Government of the Unijted Sintes agree as follows:

(A)  Asof the effective date of this Agmemmt, the Government of the Socialigt
Republic of Viemam shall apply tariffy far textiles of U.S. origin at rates na higher
than the 1ates set forth in the Annex D 1o this Agrecment.

(B)  Pursuantto Article 1, Chapter 1, of the Bilateral Trade Apreement between
-the Government of the Urdied States and the Govemnmient of the Sodialist Republic
of Vietnam, if the Government of the Socialist Republic of Vietnam applies a
tariff rute 1o a textile article origineting in any third country that is lower than the .
Yate Wbt wodld apply to'the testtile article if it were of U.S. origin in accordance
with Anncx D, except for any lower rate applied to the textile article before May
1, 2003, the lower rate shall apply to the textile article of U S. origin.

{C) The Government of the Socialist Republic of Vletnam shall refrain from
applying to textiles of U.S. urigin non-fniff restrictions such 8s impon licensing,
quaentitative restrictions, and import bans, if these measures are inconsistent with

WwWTO mles, 50 85 OOt 10 irnpede access to the Viethamese market for textiles of
U.3. origin,

)

' (D) Kfthe Government of the Socialist Republic of Vietman fafls to provide the
market access specified in this Agreemnent, the other (farty shalf not be obligated
to comply with other provisions of this Agreement.

L 2%
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.17, (A)  The Parties reaffirm thoir comtnitiacnts 83 members of the International

Labor

Labor Organization (ILO), snd sgree to firther cooperation with the 1LO. The

Parties also support the implementation of codes of corpbrate social respansibility”
by enterprises on a voluntary basis and in compliance with domestic laws and

regulations, as 8 means to improve working conditions in the textiles sector. -

(B)  The Partics mcall the November 2000 Memorandum 6f Understanding
(MOU) hetweea the Depanmept of Labor of the United States of America
(USDOL) and the Ministry of Labot, Invalids and Sacial Affairs of the Socialist
Republic of Vietnam (MOLISA). Within the framework of that MOU, USDOL
and MOLISA shall consider a ¢ooperative program o' improve werking conditions
in the textiles sector in Vietmam, When they meet in accordance with the MOU,
representatives of USDOL and MOLISA shall review progress toward the gaal of
improving working conditions in the textiles sector.

Consultations on Implementation of the Agreement

13.  The Govermment of the United States and the Government of the Socialist
Republic of Vietnam sgree tn consult, upan the request of either Party, on any quc&tmn
that may arise relating 1o the implementation of this Agreement.

Right to Propose Revigions to the Agreement

19, (A) The Government of the United States and the Government of tie Socialist
Republic of Viemam mey at any time proposs ravisions to the efrs of this
Agreement, Each Party shall comsult promptly with the other Party about such
proposals, or take suck other appropriate action as may be mutually agreed uporn.

(B) The Governinent of the United States and (e Government of the Socialist
Republic of Vieman note that the Specific Limits in Annex B are based, inrer
oiiu, vn U,S. data on imports of textiles of Vietnamese origin. If cither Party
discovers any discrepancy in such data, the Parties agree 1o consult regarding the
discrepapey, and agree to sonsider the Jatu of Vietnam and the United Stales.
Each Party agrees to begin such copsultations within 30 days of receipt of 8 written
request by the other Party and fo coticlude such consultations within 90 days,
unless extended by mutual agreement. Shaould the Parties be unable to reach a
salisfhciory sojution in the course of consultalions, then wherc:

() 2 Party has clear cvidence thal the U.8, data is discrepant and hes
provided such evidence wo the other Pany, or

¢ih) a Pacty e |'~rm!i;h'd fartim) Inlupmation 1 Qae rdtles Pialy
demaonsirating a substantinl Bhelihood that the TES] da s diseepant amd
tas vequcsied fiam the other Party coaperation wr information relevant w
the possible discrepancy that is of 8 type that is avallable 10 or could

V)
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reasutiably be obuatned by the oiher Party, and !.he other Party, without
adequate reason, has nol provided such information ar cooperation,

that Party may take approprigie measures to resolve the discrepancy. The customs
authorities of the United Stares may conduct a visit purstant to the provisions of
subparagraph 13(B)(ili) to verify the accuracy of such dela,

Continaation of Provisiops U?on WTO Membership

20, (A} Far purposes of the appliculion of the Agreement ob 'extiles and Clothing,
if the Socialist Republic of Vietnarn becomes a Member of the World Trade
Orgznization (WTO) 10 whom the United Stetes applies the Agresmcmt
Establishing the WTO before January 1, 2005, the Sperifie Limits shall be notified
to the Textiles Monitoring Bedy 'under the provisions of the Article .1 of the
Agresment on Textiles end Clothing and the provisions set owt in paragraphs 2, 3,
4,5,6,7,.8,9,10, 11,12 13, 14, 17, and 19(B) shall remain in force and shall be
notified to the Textiles Monitoring Body for purposes of adminisirative
arrangements npder Article 2.17 of the Agreement on Textiles and Clothing.

(8)  If the Socialist Republie of Vietnam becomes a Member of the World
Trade Orpanization (WTO) to whom the United States applics the Agtesment
-Establishing the WTO after Janusary 1, 2005, then this Agreement and its Specific
Limiw shall no longer apply as of the date the United States applies the Agreement
Establishing the WTO to the Socialist Republic of Vietnam,

Right ta Terminate the Agreement
21. Either Party moy terminate this'Agru:mmc; effectve at the énd of any Agrecment

Period, by wrinen notice to the other Party, to be delivered at least 90 days prior to the end
of such Agreement Period.
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Entry inte Force
22.  This Agreement shall enter into force upon signature,
" Done at 1lanol, this day of July 17 2003, in the English and Vietnamese langvages, each
text being oqually authente.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA SOCIALIST REPUBLIC OF VIET),

C

. 13 L lesre




ANNEX A

U.S. TEXTILES CATEGORY SYSTEMUNDER THE HARMONIZED SYSTEM

Catepories numbered in the:

200 series are of colton and /or man-made Sber

300 seriexs are of cotton

400 series are of wool

600 serics are of man-rnade fibar

8O0 sevics are of silk blend or non-cotton vegetable {ibers

CATEGORY

. YARN
200
201
300
101
400
600
603

604

606
-607
.- 30D -

FABRIC
213

- 219
220
. 222
. 223
224
225
225
227
" 229
313
314

C 315
317

DESCRIPTION

Yarns put up for retail sale, and sewing thread
Specialty yamns

Carded cotton yurn

Combed cotton yarn

Wool yamm

Textured fillament yam

Yam comaining 35% or mora by weight
artificial staple fiber

Yem commaining 85% or mote by weight
synthatic staple fiber

Noan-textured filament yaru

Othex staple fiber yam

- Sillc hlands or nes-éstion vagerable fiber yarn

Of yarus of diffarent colos
Duck
Fabric of specia] weave

_Bait fabric,

Non-woven fabric
Pile and wufied febric

"Bilue denim

Cheesecloth, batists, lawn, voile
OxJord cloth

Special purpose fabric

Nhortiug

Pepling sl braadetath
Printcloth

Twills

UNIT CONVERSION

m2

mat
{194
m32
m2

FACTOR TQ
SQUARE
- METERS

6.60

- 6.50
8.50
8.50.
3.70
6.50
68,30

7.60

20.10
6.50
8.50

1.00
1.00
1,00
1230
14.00
T 1.00
1.00°
1.00
1.00
13.60
J T
.4u
1.00
1.00
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CATEGORY DRESCRIFTION UNTT CONVERSION
FACTORTO
SQUARE
METERS
326 Sateens m2 1.00
410 Woven fabric m2 1.00
414 Other wool fabrie kg. 2 80
811 Woven febri¢ containing 85% or mort by m2 1.00
weight artificial staple ‘
613 Sheeting B , 2 1.00
614 . Poplip and broadeloth m2 1.00
615 Printcloth m2 1.00
617 Twills and Sateens m2 1.00
613 © Woven artificial filament fubric m2 1.00
619  Polyester filament fabric m2 1.00
.620 - - - Other synthetic filament fabric m? © 100
621 Impression fabric ' ‘ ke. 14.40
622 Glass fiber fabric . m2 1.00
624 MMF fabric, woven, containing more m2 1.00
... . . -thanl5% butless than 36% woo!l
625 Yoplin and broadcloth of staple/filamentiiber m2 1.00
combinations '
626 Printcloth of staple/ilament fiber m2 1.00
combinations .
627 . Shasting of staple/filament fiber combinations 2 " lwoa
€628 Twills and gateens of staple/filament fiber S o m2 1.00
: cambinations o
625 Other fabrics of staple/filament fiber m2 1.00
: combinations
£10 Wovan fabric, silk blepd and non-cotton m2 1.00
: vegetable fiber :
APPAREL
237 Playsuita, sunsuits, cte ‘ doz 19.20
239 Babijes' garmients and clothing accessories kg. 6.30
330 Handkerchiefs doz 1.40
331 Gloves and mittans opr - 2.90
332 Hosiery dpr 3.80
333 M & B suit-type coals ' doz 30.30
334 Other M & B costs doz. 34,50
335 W & G coals doz, 34.50
336 Diresses doz 37.en
338 (S I IR STH RN T L e o i)
339 W & (f knil slrty and blouses daz 600
340 M & B shira, nol kait dor 20.10
34\ W & G shirts & blouszs, nat knit doz ‘ 12,10
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CATEGORY . DESCRIPTION UNIT CONVERSION
FACTORTO
SQUARE
METERS

- 342 Rkirts due 14.9¢
345 Swealers doz 30.80
347 M & B trousers, breeches & shors doz 14.90
348 W & G trousers, breeches & shorts ~ dox 14.90
349 - Brassieres & other body supporting garments doz 4.00
350 Raobes, dressing gowns, etc, daz 42,60
as1 Nightwear and pajamas doz 43.50
352 Underwear doz 9.20
353 M & B down-filled coats daz 34.50
354 W & G down-filled coats doz 34.50
359 Other cotton appare] ' kg 8.50
431 Gloves and mittens : dpr 1.80
432 Haosiery - dpr 2.30
433 M & R suit-type coats doz ‘ 30,10
434 © Other M & B coats - doz 4 4510
435 W & G conts " doz 45.10
436 Dresses ‘ doz 41.10
438 Knit shirts & blouses doz 12,50
439 . Babjes' garments and clothing accessories kg. 630
440 Shirts & blouses, nat knit . doz 20.10
442 Skins | doz 15.00
443 M & B suits ' : no. 3,76
444 W & Q suits no. 3.76
445 M & B sweaters doz - 12.40
46 W 2 G swenters doz 12.40
447 - M & B trouscrs, breeches & shorts doz - 15.00
443 W & G trousars, breaches & ghorts dog 15.00
459 Other wool appare) _ 7 ke. 3.70
630 . Handkerchiefs doz 1.40
631 Gloves and mittens dpr 2.90
632 Hosiery : dpr 1.80
- 633 . M & B suit-type coats doz 3030
634 Other M & B eoats ' doz 34,50
635 W & G coals doz 34,50
636 Dresses doz 37.90
638 M & B knit shins doaz . 15.00
638 - W& Gkniy shirts and blouscs dov. 12.50
LAl . M & 1 shicts, nat kit o ’ 2010
4] W & G shirts and blousues, not knit duyx 12.10
642 Skirts ' dox 14.90
643 M & B suits fo. 3.76
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CATEGORY DESCRIPTION UNIT CONVERSION
' FACTOR TO
SQUARE
: METERS

644 W & G suits no, 3.76
645 M & B swealers doz 30.80
645 W & G sweaters . doz 30.80
647 M & B trousers, breeches & shonts doz 14.90
648 _ W & G trousers, breeches & shorts daz. 14.90
649 Brassicres & other body supporting garrents doz 4.00
650 ’ Rabes, dressing gowns, etc, doz 42.60
651" Nightwear and pajamas doz 43.50
652 . Underwear - doz 13.40
653 - M & B down-flled coars . doz 34.50

654 W & O dowp-filled coats . doz 34,50
659 Other man-made fiber spparel kg 14.40
8314 Gloves rnd rmiftens dpr 2590
832 Hesiery dpr 3.80
£33 M & B suit-type coats doz 30.30
334 Other M & B coats doz 34.50
- 835 ‘W & G coats : ' doz 34.50
836 Dresses doz 37.00
838 Knit shirts and. blouses doz. 11.79
B3¢ Bubies' garments and clothing kg. 6.30
840 Shirts and blouses, not koit doz 18.70
842 Skdrts doz 14.50
B43 | M & B euits no. 3.76
844 W & G suits : no. .76
845 Swreaters of non-cotten vegetable fibers doz 30.80
£46 " Sweaters of silk blends doz 3D.80
347 Trouscrs, breeches & shorts doz . 14.90
850 Rabes, dressing gowns, ete, doz 42,60
B51 Nightwear and pajatas - dox 43,50
- 852+ - Underwer doz 11.30
258 Neckwear ke. 6.60
855 Other sppare! kg. 12.50

]
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MADE-UD
AND
MISCEL-~
LANEOUS
TEXTILES ' :
360 . Pillowcases ' no. 0.90
361 Shests . no. 520
362 Pedspreads and quilts no. 5.80
363 Terxy and other pile towels no. 0.40
369 Othcr coiton punufictures kg, 8.50
464 . Blnkets | kg. 240
465 Floor coverings 2 1.00
469 Other wosi manufaciures kg 3.70

" 665 "Flaor coverings ' m2 1.00
666 ~ Other man-made fibar furnishings kg. 14.40
669 Other man-made fiber manufactures kg 14.40
670 Flat poods, handbags, end luggage kg. 370
863 Towels ‘ no. 0.40
370 Luggage ' kg- 3.70
in Flatgoods and handbags kg. - 3.70
859 Other 5ilk and vegetable blend manufactures kg, 11.10
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Categary

200

30t

332

333
3347335
3318/339
340/640 .
341/641

342/642
345
347/248
351/651
352/652
359/659-C
359/659-S
434

435
440
447
428
620

632
638/639

645/646
647/648

ANNEX DB
Desaription

Retail Yam/Sewing Thread
Combed Cotton Yarn

Cotwon Hoslery

Men's and Boys' Suit-Type Coats
Ceotion Coats '

Cotlton Kuit Shirls and Blouses
Men’s and Boys® Woven Shirty
Women's and Girls' Woven
Blouses

Skirts

Cotton Swesaters

Cotton Trousers

Pajamas and Nightwear

. Underwear

Covezalls
Swimwear

~ Men’s 20d Boys® Other Wool

Crats

Women's and Girls' Waool Coats
Woven Wool Shiris and Blouses
Men's and Boys™ Wen) Trousers

Women's and (irls’ Wool Trousers

Woven Fabric of Other
Synthetic Filament Yam
Man-Made Fiber Hosiery
Man-Made Fiber Knit Shire
and Blouses

Man-Made Fiber Sweaters
Man-Madz Fiber Trousers

.....

Units Growth Rase 2003 Quota

Ke. 7% 300,000
Kg. 7% . GR0,000
Doz. Pr. 7% 1,000,000
Doz T% 36,000
Doz % 675,000
Doz 7% 14,000,000
Daz. 7% 2,000,000
Doz. 7% 762,698
Doz 7% 554,684
Doz % 300,000
Doz. ¥ - 7,000.000
Doz 7% 482,000
Doz 7% 1,850,000
Ke. 7% - 325,000
Kg. 7% 525,000
Doz, 2% 16,200
Dinz, 2% 40,000
Doz, 2% 2,500
Doz, 2% 52,000
Doz 2% 32,000
Sq. ML 7% 6,364,000
Doz Pr. 7% 500,000
Doz, 7% 1,271,000
Doz. T% 200,000
Doz, 7% 1,973,318
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ANNEX C

VISA ARRANGEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
THE UNITF.D STATES OF AMERICA AND
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM :
CONCERNING TEXTILES AND TEXTILE PRODULTS

L Definitions;

A The term "extiles” means textiles and textile products of cotton, waal, mas-made
finers, vegelable Sbers other than cotton, blends of any of the foieguing libers and blends
containing sill, but does not include parments which contein 70 parcent or more by weight
of silk (1mless they also contain over 17 percent by weight of wool), or products other than
garments which contain 85 percent or more by weight of silk, as set oul in paragraph 3 of

- the Apreement Relating to Trade in Cotton, Wool, Man-made Fiber. Non-Cottan
Vegetable Fiber and Silk Blend Textiles and Textile Products Between the Govesnments
of the United States of America and the Socialist Republic of Vietnam.

B. The term "category” means a class of textiles, as set owt in Annox A to the
Agreernent Relating to Trade in Cotton, Wool, Man-madc Fiber, Non-Cotwon Vegetabje
Fiber and Silk Blend Textiles and Textile Praducts Between the Governments of the
Uniled States of America and the Socialist Republic of Vietnam, which are subject to
ligpits. The term “category” includes pant categories and merged cslegorics, ay applicable.

C. The teny “visu™ means e siamp fssued by the Government ot the Socialist Republic
of Vietnam, or by its representativa, for textiles expotted to the United States, which
describes the shipment, certifies the country of origin, and autliurizes the shipment 1o be
charged agninst eny applicable category limit, '

2. Visa Reqguirements:

A The Government of the Socialist Republic of Vietnam shall, beginning July 1,
2003, and until this Agreement expires, issue a visa for each shipment of textiles, as
defined in Aniclo 1 above, pruduced or mannfacrured in Viétnam and exported 1o the
., United Staes, regardless of value, except as noted in Paragraph 3.B below, in categories
that are subject to specific limits, as set out in the Correlation; Teattle unid dypurel

- Categories with thie Harviohizéd Tafiff Schedvle of the Untiied States, 2002 (or successor
publication}, and as set out in Annex B 10 the Agreement Relating to Trade in Cotton,
Wool, Man-made Fiber, Non-Colton Vegetable Fiber and Silk Blend Textiles and Textile
Froduets Between the Governments of the United States of America and 1he Socialist
Republic of Vietnam. The visa shefl be presciied to the customs authorilies of the Unjted

. States before entry inio, or befare withdmwal from warchouse for consumption-in, the-

customs territory of the United States (the 50 states, the District of Columbia and Puerto’
Rico) '

B. I additional categorics, merged catcgorios o pan catcgorics arc added or heeome
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subject 1o Jimits, the merged or part categories thall be automaucal‘.y included in the
coverage of this Amrangement. Merchaodise covered by such categories exparted on or
aller the date such categorias become subjest 10 limits shall n:qu:re avisa,

C. A shipmer shall be viszed by stamping the ewiginal circular visa in blue ink on the
front of the original commervial invoice or successor document. The qnglnui viza shall
not be stamped on duplicate copies of the invoice. The original invoice with the ariginal
visz starap shal) be requ:red 1o eater the shipment jnto the United States, Duplicates of
tbe invoice and/or visa may nét be used for this purpose.

D. . Each visastamp shsll inctude the following information:

i. . The visa number: The visa number shall be in the standard nine digit-letter format
beginning with one pumetic digit for the last diglt of the year of export, followed by the
two characler alpha code specified by the International Organizetion for Standardization

(ISQ) (the code for Vietnam is VN), and a six digit numerical senal number identifying
the shipmeant e.g., IVN123456,

f1. The gat_a_ of issuanse: The date of issuance shdll be the day, month and yesr on
which the visa was issued.
ui. 83 e of the iss omc the te e of the iss offici

The signature shall be that of any official authorized lo issue visas by the Government csf
the Socialist Republic of Vietnam,

fv. ¢ corrct cale merged cat apory. guanti d 1mit of quanti
vf cech kind of merchendise in the shipment in the unit of quantity provided for in the
Carrelation: Textile and Apparel Categories with the Harmonired Tariff Schedule of the
Unifed Srates, 2002 (or successor publication), and as st out in Annex B to this
Amrangement {e.g,, "Cat 340- 510 DOZ"). Quantitias mpust be stated in whole numbers.
Decimals or fractions will not be aceepted. Merchandise in a meeged category subject to
a limit may be entered using either 8 merged category viea or a single category visa if the
shipment vonsists solely of merchandise in one of the categories. For example, if the
shipment consists solely of catepory 340 merchandise, it may be entered using a visz either
for the merged cutegery 340/640 or for the single category 330." if, however, a merged
category subject to a limit has a sublimit, there must be a single category visa if the
shipment tontains any merchandize in the categery subjact to the sublimit  For example,
if the shipment contains both calegory 340 and 640 merchandise, but there is a subjimit
on category 340, then any category 340 merchandise must be entered using a visa for the
single category 340 The categoty 640 merchandise may be entered using a visa either for
the merged category 3407640 or for the single calegory 644,

E. = If the quantity indieated on the visa is less than that of Lht: shipment, entry shall be
denied,

i, I the yuantity indicated on the visa is more than that of the shipient, entey shall
be permiitied and only the amount entered shall be charged 1o any applicable catepory
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limmit

G. Entry shall be denled, excapt as noted in Paragraph 2.1., if the shipment does not
have a visa, or if the visa number, date of issuance, signature, prinled name of the signer,
category, quantily or umits of quantity are missing, incorrect, illcgible, or have been
crossed omt or altered In aryy way.

H.  The complete name and eddress of the manufacturer of the textiles covered by the

visa shall be provided on the decursent bearing the textiles visa,

L The categories, quantities and dale of cxport shall be as determined by fhe customs
suthoritics of the United States, and in accordance with Annex B. The customs futtrities
of the United States shall clagsify all imparts into the custams erritory of the United States
in compliance with U.S. laws and regulations.

1. 1f 3 visa is not acceptable then a new, correct visa rmust be obtained from the
Govermnment of the Socialist Republic of Vietnam, or o visa waiver must be presented o
the costoms autherides of the Upited States before any portion of the shipment shall be
refeased A visa waiver may bo isvued by the U.S, Department nf Commetce at {he
request of the Embassy in Washington, D.C. for the Government of the Socialist Republic
of Vietnam. A visa walver only waives the requiremertt to present a visa at the Gme of
entry; any spplicable category limit shall continue 1o apply. Visa waivers shall only be
issned for classification purposes or for one-time special purpose shipments that ate not
part of an ongoing commercial cnterprise.

K. 1faviszed invoice is deficient, the custams authorities of the United States shall
not r=turm such document after entry, but shall provide a certified copy for use in obtaining
& new, correct, original, visaed invoioe, or a visa wajver.

L. . If a shipment from Vietmam has been sllowed entry into the commerce of the
United States with either an incarrect visa or no visa, and redelivery is requested buc
cannol be made, the shipment shall be charged to any applicable category lirmit whether
o1 not 8 replacement visa or waiver Is provided.

3. ~ Other Provisions:

A The date of expart is the actual date the merchandise leaves Vietnam, For

merchandiss exported by vessel or carrier, this is the date on which the merchandise leaves
the Jast port in Vietnam,

B. Merchandise imponed for the personal use of the importer and not for Tesale,
regardiess of valuc. and nroperly marked commercial sample shipments vatued aL U.S.

3300 or l=ss, are not subject lo visa requiroments for entry and shall nat be charped W any
applicable category limits.

. The Governwent of the Socialist Republic of Viewmam shall provide the
Government of the United States three original, clear, reproducible copies of the visa

o e e,

T
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siamp that shall Le the swmp desighated for vse throughout the cntire perjod this
Arrengernent is in effact, and three originals of the signatures of the officials authorized
ta sfgn visas., The stamp, and any subsequent changes thezeto, must be opproved by the
Government of the United Siales. The Govemment of the Socialist Repuoblic of Vietnam

shall -otify the Government-of the United States at least forty-five days prior to a change
in the ufficials authorized to sign the vise.

‘D. Either Govonment may terminate, in 'whole or in part, this Amangement by giving
ninety days written notice to the other Government.




Annex D
Product Group Apreed Tariff Rates  Agreed Tarniff Rates
2003 S 2004
Fibers 7 é
© Yams 12 | 10
Fabrics and Madeups 20 I6
Apparel 30 25

*If the Agreement is exiended to 2005,

Apreed Tari{T Rates
' 2005*

5
7

i2

. 20

24.




